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Diametro apparecchio (mm)
Fitting diameter (mm)
Diamètre de l’appareil (mm)
Leuchtendurchmesser (mm)

Lunghezza totale apparecchio (mm)
Overall length (mm)
Longueur totale de l’appareil (mm)
Gesamtlänge des Beleuchtungskörpers (mm)

Corpo in policarbonato antiurto, autoestinguente V2, 
trasparente, prodotto per estrusione.

Estremità composte da ghiera fi lettata in alluminio 
anodizzato con guarnizione in gomma siliconica a 
protezione stagna del corpo apparecchio. Chiusura 
tramite chiave a brugola.

Cavo di alimentazione, lunghezza 2,0 m., dotato di 
spina.

Pressacavo PG 9.

Cablaggio in classe I; 
alimentazione elettronica a 230-240 V / 50-60 Hz,
con scheda isolata tramite fi lm in policarbonato; 
conduttori isolati in PVC non propaganti la fi amma; 
rifasato in parallelo a cos φ > 0,95. 

Normative CEI EN 60598-1; CEI 34-21.

Direttive 89/336/CEE; 73/23/CEE (e successive 
modifi che) - B.T. 2006/95/CE.

Body made of shockproof, self-extinguishing,
transparent extruded polycarbonate.

Ends composed by a threaded anodised aluminium ring, 
equipped with silicon rubber gasket, making the body 
watertight.

Feeding cable equipped with plug, length 2,0 m.

Equipped with PG9 cable gland.

Wiring class I; 
fl ame-resistant rigid unipolar PVC-sheathed HT cable 
90°C - IEC 227-3; 
electronic power 230-240 V / 50-60 Hz,
electronic card isolated by a polycarbonate fi lm; 
power factor correction in parallel at cos φ > 0,95.

Regulations CEI EN 60598-1; CEI 34-21.

Directives 89/336/CEE; 73/23/CEE (and subsequent 
modifi cations) - B.T. 2006/95/CE.

Corps en polycarbonate transparent extrudé, anti-choc, 
auto extinguible.

Extrémité scomposées par une bague fi letée en 
aluminium anodisé avec gaine en caoutchouc au silicone 
qui rend étanche le corps de l’appareil. Fermeture par 
clé à 6 pans.

Câble d’alimentation, longueur 2,0 m., équipé de fi che.

Presse étoupe PG 9.

Câblage classe I; 
alimentation électronique à 230-240 V / 50/60 Hz,
avec feuillet électronique isolé par un fi lm en
polycarbonate, conducteurs isolés en PVC auto 
extinguible; 
mis en phase en parallèle à cos φ > 0,95.

Normes EN 60598-1; CEI 34-21.

Directives 89/336/CEE - 73/23/CEE (et modifi cations 
successives) - B.T. 2006/95/CE.

Gehäuse aus widerstandsfähigem, extrudiertem, 
selbstlöschendem und transparentem Polycarbonat.

Endkappe aus eloxiertem Aluminium mit Verschlußgewinde 
und Silikondichtun.

Anschlußkabel (2,0 m.) mit Stecker und 
PG9-Kabel-Durchführung versehen.

Die Verdrahtung nach Klasse I; 
Elektronisches Vorschaltgerät für 230-240 V / 50/60 Hz. 
Die Elektronik ist durch einen Polycarbonatfi lm geschützt. 
Parallel kompensiert auf cos φ > 0,95.

Normbestimmungen CEI EN 60598-1; CEI 34-21.

Entspricht Eu-Richtlinien 89/336/EWG; 73/23/EWG
(und spätere Änderungen); B.T. 2006/95/CE.

VERSIONI SU RICHIESTA

• rifl ettore interno in alluminio (acc. 6301 a pag. 4/4)

VERSIONS UPON REQUEST

• internal refl ector in aluminium (acc. 6301 at page 4/4)

VERSIONS SUR DEMANDE

• réfl ecteur intérieur en aluminium (acc. 6301 à lapage 4/4)

SONDERAUSFÜHRUNGEN AUF WUNSCH ERHÄLTLICH

• interner Aluminiumrefl ektor (Zub. 6301auf Seite 4/4)  

INSTALLAZIONE IN FILA CONTINUA (acc. 7517 a pag. 4/4)

CONTINUOUS ROWS INSTALLATION (acc. 7517 at page 4/4)

INSTALLATION EN FILE CONTINUE (acc. 7517 à lapage 4/4)

LICHTBANDMONTAGE (Zub. 7517auf Seite 4/4)
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Ø

W ∅ l Kg m3

T5 1x28 45 1222 1,40 0,008

T5 1X54 45 1222 1,40 0,008

T5 1x35 45 1522 1,60 0,009
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Tipi di installazione: 
- Apparecchio da plafone (con acc. 7516.   
  Accessori a pag. 4/4). 

- Apparecchio a sospensione (con l’acc. 7516; 417SP-2.     
  Accessori a pag. 4/4). 

- Possibilità di montaggio in fi la continua.

Emissione luminosa: diretta

Sorgente luminosa: 
FLUORESCENZA TUBOLARE
- T5 (ZVEI: T16), Attacco lampada: G5

Diffusore in policarbonato trasparente.

Mountings:
- Surface mounted fi tting (by acc. 7516.
  Accessories at page 4/4). 

- Suspended fi tting (by acc. 7516; 417SP-2.
  Accessories at page 4/4).

- Presetting for continuous line mounting

Light emission: direct

Light source: 
TUBULAR FLUORESCENCE
- T5 (ZVEI: T16), Base: G5

Diffuser in transparent polycarbonate. 

Types d’installation:
- Appareil de plafond (avec acc. 7516.  
  Accessoires à la page 4/4). 

- Appareil de suspension (avec acc. 7516; 417SP-2.
  Accessoires à la page 4/4).

- Préparation pour le montage en fi le continue.

Emission lumineuse: directe

Source lumineuse: 
FLUORESCENCE TUBULAIRE
- T5 (ZVEI: T16), Douille: G5

Diffuseur en polycarbonate transparent.

Installationsarten:
- Anbau (Zub. 7516.  Zubehör auf Seite 4/4). 

- Pendelleuchten (Zub. 7516; 417SP-2. Zubehör auf 
  Seite 4/4).

- Vorrustüng für Installation in durchgehender Reihe.

 Lichtausgabe: direkt

Leuchtmittel: 
LEUCHTSTOFFRÖHRE 
- T5 (ZVEI: T16), Lampefassung: G5

Lichtverteiler aus klarem Polycarbonat.
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ACCESSORI

ACCESSORIES

ACCESSOIRES

ZUBEHÖR

4/4

7517

Giunto per fi la continua a chiusura stagna;  chiusura 
tramite ghiera fi lettata.

Joint straight lines watertight; locked by means of a 
threaded ring.

Joint pour la fi le continue à fermature étanche; fermatu-
re par bague fi letée.

Wasserdichter Verbinder für Lichtband-Lösungen mit 
Schraubgewinde.

7516

Fascetta a molla in acciaio inox.

Spring clip in stainless steel.

Clip en acier inox.

Edelstahl-Clip.

4417SP-2

Kit per sospensione (set di 2 pezzi) costituito da 
un dispositivo di regolazione micrometrica, un cavetto 
d’acciaio e un rosone in ottone cromato.

Suspension kit  (2-piece set) consisting of steel cable, 
micrometric regulation device and chromed brass cover.

Kit pour suspension (jeu de 2 pièces) composé par 
un dispositif de régulation micrométrique, par un câble 
en acier et par un rosace en laiton chromé.

Kit für Aufhängung (2 Stücke) bestehend aus 
Stahlseile mit mikrometrischer Regulierung, verchromten 
Messing-Deckenrosette.

6301

Rifl ettore interno:
- in alluminio anodizzato satinato;
- in alluminio anodizzato lucido.

Internal refl ector:
- in mat anodised aluminium;
- in high-gloss anodised aluminium.

Réfl ecteur intérieur:
- en aluminium anodisé satiné. 
- en aluminium anodisé brillant. 

Interner Refl ektor:
- aus Seidenmatt-Alluminium;
- aus eloxiertem Hochglanz-Aluminium.
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